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 Beschreibung der 
Gebührencodes 

 Description of fee codes  Description des codes des 
taxes 

 

       

001 Anmeldegebühr – EP-
Direktanmeldung – nicht online  

 Filing fee – EP direct – not online   Taxe de dépôt – demande EP 
directe – pas en ligne   

001 Anmeldegebühr – EP-
Direktanmeldung – online  

 Filing fee – EP direct – online   Taxe de dépôt – demande EP 
directe – en ligne   

002 Gebühr für eine europäische 
Recherche – ergänzende 
Recherche zu vor dem 1.7.2005 
eingereichten Anmeldungen 

 Fee for a European search – 
supplementary search for 
applications filed before 1.7.2005 

 Taxe de recherche 
européenne/recherche 
complémentaire pour demandes 
déposées avant le 1.7.2005  

002 Gebühr für eine europäische 
Recherche – ab dem 1.7.2005 
eingereichte Anmeldungen  

 Fee for a European search – 
applications filed on or after 
1.7.2005  

 Taxe de recherche 
européenne – demandes 
déposées à compter du 1.7.2005   

003 Gebühr für eine internationale 
Recherche  

 Fee for an international search   Taxe de recherche internationale  
 

004 Gebühr für eine Recherche 
internationaler Art  

 Fee for an international-type 
search  

 Taxe de recherche de type 
international  

005 Benennungsgebühr – für jeden 
benannten Staat (max. 7) für vor 
dem 1.4.2009 eingereichte 
Anmeldungen 

 Designation fee – for each state 
designated (max. 7) for 
applications filed before 1.4.2009 

 Taxe de désignation – pour 
chaque État désigné (max. 7) 
pour demandes déposées avant 
le 1.4.2009  

005 Benennungsgebühr – für alle 
benannten Vertragsstaaten für 
ab dem 1.4.2009 eingereichte 
Anmeldungen 

 Designation fee – for all 
contracting states designated for 
applications filed on or after 
1.4.2009 

 Taxe de désignation – pour tous 
les États contractants désignés 
pour demandes déposées à 
compter du 1.4.2009  

006 Prüfungsgebühr – für vor dem 
1.7.2005 eingereichte Anmel-
dungen und für ab dem 1.7.2005 
eingereichte internationale 
Anmeldungen ohne ergän-
zenden europäischen Recher-
chenbericht 

 Examination fee – for 
applications filed before 1.7.2005 
and for international applications 
filed on or after 1.7.2005 without 
a supplementary European 
search report 

 Taxe d'examen – pour 
demandes de brevet déposées 
avant le 1.7.2005 et pour 
demandes internationales 
déposées à compter du 1.7.2005 
sans rapport complémentaire de 
recherche européenne  

006 Prüfungsgebühr – für ab dem 
1.7.2005 eingereichte 
Anmeldungen  

 Examination fee – for 
applications filed on or after 
1.7.2005  

 Taxe d'examen – pour 
demandes de brevet déposées à 
compter du 1.7.2005   

007 Erteilungs- und Druckkosten-
gebühr (bis höchstens 35 Seiten) 
oder Erteilungsgebühr 
einschließlich Veröffentlichungs-
gebühr 

 Fee for grant and printing (not 
more than 35 pages) or fee for 
grant including fee for publication 

 Taxe de délivrance et 
d'impression (de 35 pages au 
maximum) ou taxe de délivrance 
y compris taxe de publication 

 

008 Zusätzliche Druckkostengebühr 
für die 36. und jede weitere Seite  

 Additional printing fee for 36th 
and each subsequent page  

 Taxe d'impression 
supplémentaire pour chaque 
page à partir de la 36e   

009 Veröffentlichungsgebühr für eine 
neue europäische Patentschrift  

 Fee for publishing a new 
specification of the European 
patent  

 Taxe de publication d'un 
nouveau fascicule du brevet 
européen   

010 Einspruchsgebühr   Opposition fee   Taxe d'opposition   

011 Beschwerdegebühr – für eine 
Beschwerde, die von einer 
anderen als den in Regel 6 (4) 
und (5) EPÜ genannten 
Einheiten eingelegt wird 

 Fee for appeal – for an appeal 
filed by an entity other than 
those referred to in Rule 6(4) 
and (5) EPC 

 Taxe de recours – pour un 
recours formé par une entité 
autre que celles visées à la 
règle 6(4) et (5) CBE 

 

011 Beschwerdegebühr – für eine 
Beschwerde, die von einer 
natürlichen Person oder einer in 
Regel 6 (4) und (5) EPÜ 
genannten Einheit eingelegt wird 

 Fee for appeal – for an appeal 
filed by a natural person or an 
entity referred to in Rule 6(4) and 
(5) EPC 

 Taxe de recours – pour un 
recours formé par une personne 
physique ou une entité visée à la 
règle 6(4) et (5) CBE 
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013 Wiedereinsetzungsgebühr, 
Wiederherstellungsgebühr 
(EPÜ, PCT)  

 Fee for re-establishment, 
reinstatement, restoration 
(EPC, PCT)  

 Taxe de restitutio in integrum, de 
restauration et de rétablissement 
des droits (CBE, PCT)   

014 Umwandlungsgebühr   Conversion fee   Taxe de transformation   

015 Anspruchsgebühr – für den 
16. bis 50. Anspruch  

 Claims fee – for the 16th to the 
50th claim  

 Taxe de revendication – de la 
16e à la 50e revendication   

015 Anspruchsgebühr – für den 
51. und jeden weiteren Anspruch  

 Claims fee – for the 51st and 
each subsequent claim  

 Taxe de revendication – pour 
chaque revendication à partir de 
la 51e   

016 Anspruchsgebühr nach 
Regel 71 (4) EPÜ – für den 
16. bis 50. Anspruch  

 Claims fee in accordance with 
Rule 71(4) EPC – for the 16th to 
the 50th claim  

 Taxe de revendication au titre de 
la règle 71(4) CBE – de la 16e à 
la 50e revendication   

016 Anspruchsgebühr nach 
Regel 71 (4) EPÜ – für den 
51. und jeden weiteren Anspruch  

 Claims fee in accordance with 
Rule 71(4) EPC – for the 51st 
and each subsequent claim  

 Taxe de revendication au titre de 
la règle 71(4) CBE – pour 
chaque revendication à partir de 
la 51e   

017 Antragsgebühr für eine 
Entscheidung über die 
Kostenfestsetzung durch die 
Einspruchsabteilung 
(Regel 88 (3) EPÜ) 

 Fee for requesting a decision by 
the opposition division on the 
fixing of costs (Rule 88(3) EPC) 

 Taxe pour requête en décision 
relative à la fixation des frais par 
la division d'opposition 
(règle 88(3) CBE) 

 

018 Beweissicherungsgebühr   Fee for the conservation of 
evidence  

 Taxe de conservation de la 
preuve   

019 Übermittlungsgebühr für eine 
internationale Anmeldung  

 Transmittal fee for an 
international application  

 Taxe de transmission pour 
demande internationale   

020 Anmeldegebühr – Eintritt in die 
EP-Phase – nicht online  

 Filing fee – entry into EP phase 
– not online  

 Taxe de dépôt – entrée dans la 
phase EP – pas en ligne   

020 Anmeldegebühr – Eintritt in die 
EP-Phase – online  

 Filing fee – entry into EP phase 
– online  

 Taxe de dépôt – entrée dans la 
phase EP – en ligne   

021 Gebühr für die vorläufige 
Prüfung einer internationalen 
Anmeldung  

 Fee for preliminary examination 
of international application  

 Taxe d'examen préliminaire 
d'une demande internationale  

 

022 Eintragung von Rechtsüber-
gängen 

 Registration of transfer   Inscription des transferts  
 

023 Eintragung oder Löschung von 
Lizenzen und anderen Rechten  

 Registration or cancellation of 
licences and other rights  

 Inscription ou radiation de 
licences et d'autres droits   

029 Beglaubigte Abschrift 
(Anmeldung, Prioritätsbeleg, 
Patenturkunde, sonstige 
Unterlagen) 

 Certified copy (application, 
priority document, patent 
certificate, other documents) 

 Copie certifiée (demande de 
brevet, document de priorité, 
certificat de brevet, autres 
pièces)  

030 Auskunftserteilung aus den 
Akten einer europäischen 
Patentanmeldung  

 Communication of information 
from the files of a European 
patent application  

 Communication d'informations 
contenues dans une demande 
de brevet européen  

033 Jahresgebühr für das 3. Jahr   Renewal fee for the 3rd year   Taxe annuelle pour la 3e année   

034 Jahresgebühr für das 4. Jahr   Renewal fee for the 4th year   Taxe annuelle pour la 4e année   

035 Jahresgebühr für das 5. Jahr   Renewal fee for the 5th year   Taxe annuelle pour la 5e année   

036 Jahresgebühr für das 6. Jahr   Renewal fee for the 6th year   Taxe annuelle pour la 6e année   

037 Jahresgebühr für das 7. Jahr   Renewal fee for the 7th year   Taxe annuelle pour la 7e année   

038 Jahresgebühr für das 8. Jahr   Renewal fee for the 8th year   Taxe annuelle pour la 8e année   

039 Jahresgebühr für das 9. Jahr   Renewal fee for the 9th year   Taxe annuelle pour la 9e année   

040 Jahresgebühr für das 10. Jahr 
(konstant ab dem 10. Jahr)  

 Renewal fee for the 10th year 
(constant from 10th year on)  

 Taxe annuelle pour la 10e année 
(constante à partir de la 
10e année)   

041 Jahresgebühr für das 11. Jahr   Renewal fee for the 11th year   Taxe annuelle pour la 11e année   
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042 Jahresgebühr für das 12. Jahr   Renewal fee for the 12th year   Taxe annuelle pour la 12e année   

043 Jahresgebühr für das 13. Jahr   Renewal fee for the 13th year   Taxe annuelle pour la 13e année   

044 Jahresgebühr für das 14. Jahr   Renewal fee for the 14th year   Taxe annuelle pour la 14e année   

045 Jahresgebühr für das 15. Jahr   Renewal fee for the 15th year   Taxe annuelle pour la 15e année   

046 Jahresgebühr für das 16. Jahr   Renewal fee for the 16th year   Taxe annuelle pour la 16e année   

047 Jahresgebühr für das 17. Jahr   Renewal fee for the 17th year   Taxe annuelle pour la 17e année   

048 Jahresgebühr für das 18. Jahr   Renewal fee for the 18th year   Taxe annuelle pour la 18e année   

049 Jahresgebühr für das 19. Jahr   Renewal fee for the 19th year   Taxe annuelle pour la 19e année   

050 Jahresgebühr für das 20. Jahr   Renewal fee for the 20th year   Taxe annuelle pour la 20e année   

055 Zusätzliche Kopie der im 
Recherchenbericht aufgeführten 
Schriften  

 Additional copy of documents 
cited in search report  

 Copie suppl. des documents 
cités dans le rapport de 
recherche   

056 Zuschlagsgebühr (Regel 82 (3), 
Regel 95 (3) EPÜ)  

 Surcharge (Rule 82(3), 
Rule 95(3) EPC)  

 Surtaxe (règle 82(3), 
règle 95(3) CBE)   

060 Gebühr für ein technisches 
Gutachten  

 Fee for a technical opinion   Redevance pour délivrance d'un 
avis technique   

062 Widerspruchsgebühr – für 
internationale Anmeldungen  

 Protest fee – for international 
applications  

 Taxe de réserve – pour les 
demandes internationales   

063 Gebühr für verspätete Zahlung 
(Regel 16bis.2 PCT)  

 Late payment fee 
(Rule 16bis.2 PCT)  

 Taxe pour paiement tardif 
(règle 16bis.2 PCT)   

064 Gebühr für verspätete Zahlung 
(Regel 58bis.2 PCT)  

 Late payment fee 
(Rule 58bis.2 PCT)  

 Taxe pour paiement tardif 
(règle 58bis.2 PCT)   

066 Gebühr für die verspätete Ein-
reichung eines Sequenz-
protokolls (Regel 13ter.1, 
13ter.2 PCT)  

 Fee for late furnishing of 
sequence listing (Rule 13ter.1, 
13ter.2 PCT)  

 Taxe pour remise tardive de 
listages des séquences 
(règle 13ter.1, 13ter.2 PCT)  

 

067 Gebühr für die verspätete Ein-
reichung eines Sequenz-
protokolls (Regel 30 (3) EPÜ)  

 Fee for late furnishing of 
sequence listing 
(Rule 30(3) EPC)  

 Taxe pour production tardive 
d'un listage de séquences 
(règle 30(3) CBE)   

069 Überprüfungsgebühr für eine 
ergänzende internationale 
Recherche  

 Review fee for a supplementary 
international search  

 Taxe de réexamen pour une 
recherche internationale 
supplémentaire   

093 Zuschlagsgebühr zur 
Jahresgebühr/3. Jahr  

 Additional fee for renewal fee for 
the 3rd year  

 Surtaxe pour la taxe 
annuelle/3e année   

094 Zuschlagsgebühr zur 
Jahresgebühr/4. Jahr  

 Additional fee for renewal fee for 
the 4th year  

 Surtaxe pour la taxe 
annuelle/4e année   

095 Zuschlagsgebühr zur 
Jahresgebühr/5. Jahr  

 Additional fee for renewal fee for 
the 5th year  

 Surtaxe pour la taxe 
annuelle/5e année   

096 Zuschlagsgebühr zur 
Jahresgebühr/6. Jahr  

 Additional fee for renewal fee for 
the 6th year  

 Surtaxe pour la taxe 
annuelle/6e année   

097 Zuschlagsgebühr zur 
Jahresgebühr/7. Jahr  

 Additional fee for renewal fee for 
the 7th year  

 Surtaxe pour la taxe 
annuelle/7e année   

098 Zuschlagsgebühr zur 
Jahresgebühr/8. Jahr  

 Additional fee for renewal fee for 
the 8th year  

 Surtaxe pour la taxe 
annuelle/8e année   

099 Zuschlagsgebühr zur 
Jahresgebühr/9. Jahr  

 Additional fee for renewal fee for 
the 9th year  

 Surtaxe pour la taxe 
annuelle/9e année   

100 Zuschlagsgebühr zur 
Jahresgebühr/10. Jahr  

 Additional fee for renewal fee for 
the 10th year  

 Surtaxe pour la taxe 
annuelle/10e année   

101 Zuschlagsgebühr zur 
Jahresgebühr/11. Jahr  

 Additional fee for renewal fee for 
the 11th year  

 Surtaxe pour la taxe 
annuelle/11e année   

102 Zuschlagsgebühr zur 
Jahresgebühr/12. Jahr  

 Additional fee for renewal fee for 
the 12th year  

 Surtaxe pour la taxe 
annuelle/12e année   
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103 Zuschlagsgebühr zur 
Jahresgebühr/13. Jahr  

 Additional fee for renewal fee for 
the 13th year  

 Surtaxe pour la taxe 
annuelle/13e année   

104 Zuschlagsgebühr zur 
Jahresgebühr/14. Jahr  

 Additional fee for renewal fee for 
the 14th year  

 Surtaxe pour la taxe 
annuelle/14e année   

105 Zuschlagsgebühr zur 
Jahresgebühr/15. Jahr  

 Additional fee for renewal fee for 
the 15th year  

 Surtaxe pour la taxe 
annuelle/15e année   

106 Zuschlagsgebühr zur 
Jahresgebühr/16. Jahr  

 Additional fee for renewal fee for 
the 16th year  

 Surtaxe pour la taxe 
annuelle/16e année   

107 Zuschlagsgebühr zur 
Jahresgebühr/17. Jahr  

 Additional fee for renewal fee for 
the 17th year  

 Surtaxe pour la taxe 
annuelle/17e année   

108 Zuschlagsgebühr zur 
Jahresgebühr/18. Jahr  

 Additional fee for renewal fee for 
the 18th year  

 Surtaxe pour la taxe 
annuelle/18e année   

109 Zuschlagsgebühr zur 
Jahresgebühr/19. Jahr  

 Additional fee for renewal fee for 
the 19th year  

 Surtaxe pour la taxe 
annuelle/19e année   

110 Zuschlagsgebühr zur 
Jahresgebühr/20. Jahr  

 Additional fee for renewal fee for 
the 20th year  

 Surtaxe pour la taxe 
annuelle/20e année   

111 Gebühr für den 
Überprüfungsantrag  

 Fee for petition for review   Taxe de requête en révision  
 

121 Weiterbehandlungsgebühr 
(verspätete Vornahme von 
Handlungen gemäß 
Regel 71 (3) EPÜ)  

 Fee for further processing (late 
performance of acts under 
Rule 71(3) EPC)  

 Taxe de poursuite de la 
procédure (retard 
d'accomplissement des actes au 
titre de la règle 71(3) CBE)  

122 Weiterbehandlungsgebühr (nicht 
gebührenbezogene Fälle)  

 Fee for further processing (non-
fee-related cases)  

 Taxe de poursuite de la 
procédure (cas qui ne 
concernent pas le paiement de 
taxes)   

123 Weiterbehandlungsgebühr 
(verspätete Gebühren-
zahlung: 50 % der betreffenden 
Gebühr)  

 Fee for further processing (late 
payment of a fee: 50% of the 
relevant fee)  

 Taxe de poursuite de la 
procédure (retard de paiement 
d'une taxe : 50 % de la taxe 
concernée)   

131 Beschränkungsgebühr   Limitation fee   Taxe de limitation   

141 Widerrufsgebühr   Revocation fee   Taxe de révocation   

222 PCT-Zusatzgebühr für das 
31. und jedes weitere Blatt  

 PCT charge per sheet in excess 
of 30  

 Supplément PCT par feuille à 
compter de la 31e   

224 Bearbeitungsgebühr   Handling fee   Taxe de traitement   

225 Internationale Anmeldegebühr   International filing fee   Taxe internationale de dépôt   

316 PCT – Ermäßigung für Web-
Einreichung  

 PCT – web-form filing reduction   Réduction PCT – dépôt par 
formulaire en ligne  

318 PCT – PDF-Ermäßigung   PCT – PDF reduction   Réduction PCT – format PDF  

319 PCT – XML-Ermäßigung   PCT – XML reduction   Réduction PCT – format XML  

400 Zuschlagsgebühr für 
Erstreckungsgebühren  

 Surcharge for extension fees   Surtaxe pour les taxes 
d'extension   

401 Erstreckungsgebühr für 
Slowenien (SI) (EPÜ-Vertrags-
staat seit dem 1.12.2002)  

 Extension fee for Slovenia (SI) 
(EPC contracting state since 
1.12.2002)  

 Taxe d'extension pour la 
Slovénie (SI) (État partie à la 
CBE depuis le 1.12.2002)   

402 Erstreckungsgebühr für 
Litauen (LT) (EPÜ-Vertragsstaat 
seit dem 1.12.2004)  

 Extension fee for Lithuania (LT) 
(EPC contracting state since 
1.12.2004)  

 Taxe d'extension pour la 
Lituanie (LT) (État partie à la 
CBE depuis le 1.12.2004)   

403 Erstreckungsgebühr für Lettland 
(LV) (EPÜ-Vertragsstaat seit 
dem 1.7.2005)  

 Extension fee for Latvia (LV) 
(EPC contracting state since 
1.7.2005)  

 Taxe d'extension pour la 
Lettonie (LV) (État partie à la 
CBE depuis le 1.7.2005)   

404 Erstreckungsgebühr für 
Albanien (AL) (EPÜ-
Vertragsstaat seit dem 1.5.2010)  

 Extension fee for Albania (AL) 
(EPC contracting state since 
1.5.2010)  

 Taxe d'extension pour 
l'Albanie (AL) (État partie à la 
CBE depuis le 1.5.2010)   
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405 Erstreckungsgebühr für 
Rumänien (RO) (EPÜ-
Vertragsstaat seit dem 1.3.2003)  

 Extension fee for Romania (RO) 
(EPC contracting state since 
1.3.2003)  

 Taxe d'extension pour la 
Roumanie (RO) (État partie à la 
CBE depuis le 1.3.2003)   

406 Erstreckungsgebühr für Nord-
mazedonien (MK) (EPÜ-
Vertragsstaat seit dem 1.1.2009) 

 Extension fee for North 
Macedonia (MK) (EPC 
contracting state since 1.1.2009) 

 Taxe d'extension pour la 
Macédoine du Nord (MK) (État 
partie à la CBE depuis le 
1.1.2009)  

407 Erstreckungsgebühr für 
Kroatien (HR) (EPÜ-
Vertragsstaat seit dem 1.1.2008)  

 Extension fee for Croatia (HR) 
(EPC contracting state since 
1.1.2008)  

 Taxe d'extension pour la 
Croatie (HR) (État partie à la 
CBE depuis le 1.1.2008)   

408 Erstreckungsgebühr für Bosnien 
und Herzegowina (BA)  

 Extension fee for Bosnia and 
Herzegovina (BA) 

 Taxe d'extension pour la Bosnie-
Herzégovine (BA)    

409 Erstreckungsgebühr für 
Serbien (RS) (Anmeldetag 
4.6.2006 - 30.9.2010)  

 Extension fee for Serbia (RS) 
(filing date from 4.6.2006 -
30.9.2010)  

 Taxe d'extension pour la 
Serbie (RS) (date de dépôt du 
4.6.2006 au 30.9.2010)   

410 Erstreckungsgebühr für 
Montenegro (ME)  

 Extension fee for 
Montenegro (ME)  

 Taxe d'extension pour le 
Monténégro (ME)   

420 Validierungsgebühr für Marokko 
(MA) 

 Validation fee for Morocco (MA)  Taxe de validation pour le Maroc 
(MA)  

421 Validierungsgebühr für die 
Republik Moldau (MD) 

 Validation fee for the Republic of 
Moldova (MD) 

 Taxe de validation pour la 
République de Moldavie (MD)  

422 Validierungsgebühr für Tunesien 
(TN) 

 Validation fee for Tunisia (TN)  Taxe de validation pour la 
Tunisie (TN)  

423 Validierungsgebühr für 
Kambodscha (KH) 

 Validation fee for Cambodia (KH)  Taxe de validation pour le 
Cambodge (KH)  

450 Zuschlagsgebühr zur Validie-
rungsgebühr für Marokko (MA) 

 Surcharge on the validation fee 
for Morocco (MA) 

 Surtaxe de la taxe de validation 
pour le Maroc (MA)  

451 Zuschlagsgebühr zur Validie-
rungsgebühr für die Republik 
Moldau (MD)  

 Surcharge on the validation fee 
for the Republic of Moldova 
(MD)  

 Surtaxe de la taxe de validation 
pour la République de Moldavie 
(MD)   

452 Zuschlagsgebühr zur Validie-
rungsgebühr für Tunesien (TN) 

 Surcharge on the validation fee 
for Tunisia (TN) 

 Surtaxe de la taxe de validation 
pour la Tunisie (TN)  

453 Zuschlagsgebühr zur Validie-
rungsgebühr für Kambodscha 
(KH) 

 Surcharge on the validation fee 
for Cambodia (KH) 

 Surtaxe de la taxe de validation 
pour le Cambodge (KH) 

 

501 Zusatzgebühr für die 36. und 
jede weitere Seite – 
EP-Anmeldung  

 Additional filing fee for the 36th 
and each subsequent page – 
EP application  

 Taxe additionnelle pour chaque 
page à partir de la 36e –
demande EP  

520 Zusatzgebühr für die 36. und 
jede weitere Seite – Eintritt in die 
EP-Phase 

 Additional filing fee for the 36th 
and each subsequent page – 
entry into EP phase  

 Taxe additionnelle pour chaque 
page à partir de la 36e – entrée 
dans la phase européenne   

552 Zusatzgebühr für eine Teil-
anmeldung der 2. Generation 

 Additional fee for divisional 
2nd generation 

 Taxe additionnelle pour une 
demande divisionnaire de 
2e génération  

553 Zusatzgebühr für eine Teilanmel-
dung der 3. Generation 

 Additional fee for divisional 
3rd generation 

 Taxe additionnelle pour une 
demande divisionnaire de 
3e génération  

554 Zusatzgebühr für eine Teilanmel-
dung der 4. Generation 

 Additional fee for divisional 
4th generation 

 Taxe additionnelle pour une 
demande divisionnaire de 
4e génération  

555 Zusatzgebühr für eine Teilanmel-
dung der 5. oder jeder weiteren 
Generation 

 Additional fee for divisional 
5th generation or subsequent 

 Taxe additionnelle pour une 
demande divisionnaire de 
5e génération ou de génération 
ultérieure  

999 Bagatellbetrag  Insignificant amount  Montant insignifiant  

 


